
SZENE 49 · GRAMMATIK
A1

Parce que et quand
Entdeckungen, Gründe und Abläufe

6 Übungen   ·   Dauer: 20 Min.

Bleiben Französisch
Online lesen & hören

Entdeckungen, Gründe und Abläufe

Für einen einfachen Grund verwendest du parce que: Je reste 

parce qu’ici tout le monde connaît mon nom. Das ist eines der 

nützlichsten Verbindungswörter im französischen Alltag.

Um Handlungen zeitlich einzuordnen, verwendest du quand: 

Quand tu étais malade... oder Quand je suis arrivé.... Auf A1 

können beide Teile kurz bleiben.

Für einen Ablauf verwendet man häufig einfache 

Verbindungswörter wie et, puis, après. Du brauchst keine langen 

komplizierten Sätze. Kurze Schritte sind klarer.

Pronomen wie il, elle, le, la können sich auf bereits erwähnte 

Personen oder Dinge beziehen. Prüfe in Geschichten immer, 

worauf das Pronomen verweist.
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Form Beispiel Bedeutung

parce que Je reste parce qu’ici je 
suis bien.

Ich bleibe, weil ich mich 
hier wohlfühle.

quand Quand tu étais malade, 
ton thermomètre a 
disparu.

Als du krank warst, ist dein 
Thermometer 
verschwunden.

puis Il a pris la clé, puis il est 
parti.

Er hat den Schlüssel 
genommen, dann ist er 
weggegangen.

il / elle / le / la Julien cherche son 
embouchure. Il la cherche 
depuis le festival.

Julien sucht sein 
Mundstück. Er sucht es 
seit dem Fest.

Je reste parce que tout le monde connaît mon nom.

Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.

Quand tu étais malade, ton thermomètre a disparu.

Als du krank warst, ist dein Thermometer verschwunden.

Il a trouvé la clé, puis il est allé au café.

Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café gegangen.

Julien cherche l’embouchure. Il la cherche depuis le festival.

Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.

Je suis revenue (revenu) parce que cette maison me manque.

Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

Le chat a pris la photo, et maintenant il dort dessus.

Der Kater hat das Foto genommen und schläft jetzt darauf.

C’était son appartement pendant longtemps.

Es war lange seine Wohnung.

Quand je suis arrivée (arrivé), j’ai vu ma valise ouverte.

Als ich ankam, sah ich meinen offenen Koffer.
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GRAMMATIK

G1) ACHTE AUF DAS MUSTER

Unterstreiche die Form, die in dieser Einheit geübt wird.

1 Je reste parce que tout le monde connaît mon

nom.

Bedeutung: Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.

2 Quand tu étais malade, ton thermomètre a

disparu.

Bedeutung: Als du krank warst, ist dein Thermometer 

verschwunden.

3 Il a trouvé la clé, puis il est allé au café.

Bedeutung: Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café 

gegangen.

4 Julien cherche l’embouchure. Il la cherche depuis

le festival.

Bedeutung: Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.
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G2) WÄHLE DIE FORM

Nutze die Bedeutung und das Muster aus dieser Einheit.

1 Je reste ______ tout le monde connaît mon nom.

A quand

B parce que

C mais

Bedeutung: Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.

2 Quand tu étais malade, ton thermomètre a ______.

A disparaît

B disparaître

C disparu

Bedeutung: Als du krank warst, ist dein Thermometer 

verschwunden.

3 Il a trouvé la clé, ______ il est allé au café.

A parce que

B puis

C ou

Bedeutung: Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café 

gegangen.
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4 Julien cherche l’embouchure. Il ______ cherche depuis le festival.

A le

B la

C les

Bedeutung: Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.

5 Je suis revenue ______ cette maison me manque.

A quand

B puis

C parce que

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

6 Le chat a pris la photo, et maintenant il dort ______.

A dessus

B ici

C demain

Bedeutung: Der Kater hat das Foto genommen und schläft jetzt 

darauf.
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7 C’était son appartement ______ longtemps.

A pourquoi

B depuis

C pendant

Bedeutung: Es war lange seine Wohnung.

8 Quand je suis ______, j’ai vu ma valise ouverte.

A arriver

B arrivés

C arrivée

Bedeutung: Als ich ankam, sah ich meinen offenen Koffer.

G3) VERVOLLSTÄNDIGE DIE NACHRICHTEN

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

parce que   quand

Je reste _______________ tout le monde connaît mon nom.

Bedeutung: Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.

© 2026 - www.lernlaterne.de 6/13

Grammatik: Parce que et quand KURS A1

http://www.lernlaterne.de


disparu   disparaît

Quand tu étais malade, ton thermomètre a _______________.

Bedeutung: Als du krank warst, ist dein Thermometer 

verschwunden.

puis   parce que

Il a trouvé la clé, _______________ il est allé au café.

Bedeutung: Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café 

gegangen.

la   le

Julien cherche l’embouchure. Il _______________ cherche depuis le 

festival.

Bedeutung: Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.
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parce que   quand

Je suis revenue _______________ cette maison me manque.

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

dessus   demain

Le chat a pris la photo, et maintenant il dort _______________.

Bedeutung: Der Kater hat das Foto genommen und schläft jetzt 

darauf.

pendant   depuis

C’était son appartement _______________ longtemps.

Bedeutung: Es war lange seine Wohnung.
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arrivée   arrivés

Quand je suis _______________, j’ai vu ma valise ouverte.

Bedeutung: Als ich ankam, sah ich meinen offenen Koffer.

G4) BILDE EINEN SATZ

Bringe die Wörter in die richtige Reihenfolge.

1 monde Je tout que parce connaît nom. reste

mon le

Bedeutung: Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen.

2 ton malade, tu disparu. étais a thermomètre

Quand

Bedeutung: Als du krank warst, ist dein Thermometer 

verschwunden.
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3 depuis cherche festival. l’embouchure. Il cherche

Julien la le

Bedeutung: Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest.

4 cette me Je parce que maison manque. suis

revenue

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

5 pendant longtemps. appartement C’était son

Bedeutung: Es war lange seine Wohnung.

6 suis ma valise Quand j’ai vu je ouverte.

arrivée,

Bedeutung: Als ich ankam, sah ich meinen offenen Koffer.
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G5) WAS WÜRDEST DU SAGEN?

Wähle die passenden Wörter für die Situation.

1 Ich bleibe, weil alle meinen Namen kennen. Du sagst:

A Je reste parce que tout le monde connaît mon nom.

B Je reste quand tout le monde connaît mon nom.

2 Als du krank warst, ist dein Thermometer verschwunden. Du 

sagst:

A Quand tu étais malade, ton thermomètre a disparaît.

B Quand tu étais malade, ton thermomètre a disparu.

3 Er hat den Schlüssel gefunden, dann ist er ins Café gegangen. Du 

sagst:

A Il a trouvé la clé, parce que il est allé au café.

B Il a trouvé la clé, puis il est allé au café.

4 Julien sucht das Mundstück. Er sucht es seit dem Fest. Du sagst:

A Julien cherche l’embouchure. Il la cherche depuis le festival.

B Julien cherche l’embouchure. Il le cherche depuis le festival.

© 2026 - www.lernlaterne.de 11/13

Grammatik: Parce que et quand KURS A1

http://www.lernlaterne.de


G6) VERBINDE SÄTZE UND BEDEUTUNGEN

Ordne die Paare zu.

1 Je suis revenue 

parce que cette 

maison me manque.

A Der Kater hat das Foto 

genommen und schläft jetzt 

darauf.

2 Je reste parce que 

tout le monde 

connaît mon nom.

B Es war lange seine Wohnung.

3 Le chat a pris la 

photo, et 

maintenant il dort 

dessus.

C Als ich ankam, sah ich meinen 

offenen Koffer.

4 Quand je suis 

arrivée, j’ai vu ma 

valise ouverte.

D Ich bleibe, weil alle meinen 

Namen kennen.

5 Quand tu étais 

malade, ton 

thermomètre a 

disparu.

E Als du krank warst, ist dein 

Thermometer verschwunden.
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6 Julien cherche 

l’embouchure. Il la 

cherche depuis le 

festival.

F Ich bin zurückgekommen, weil 

mir dieses Haus fehlt.

7 C’était son 

appartement 

pendant longtemps.

G Julien sucht das Mundstück. Er 

sucht es seit dem Fest.

8 Il a trouvé la clé, 

puis il est allé au 

café.

H Er hat den Schlüssel gefunden, 

dann ist er ins Café gegangen.
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